
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR S&W M&P FULL SIZE - MEPRO
FT BULLSEYE PISTOL REAR S&W M&P FULL SIZE/COMPACT/SUB
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Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR S&W M&P FULL SIZE/COMPACT/SUB COMP G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010674
Mfr. No.: 0631203108
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103157542
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Sicherheitshinweise für das Mepro FT Bullseye™
Visier
Einführung
Das Mepro FT Bullseye™ Visier ist ein hochwertiges Produkt, das für den Einsatz auf Pistolen entwickelt wurde.
Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch dieses Produkts zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Visier nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahre das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften für den Umgang mit Feuerwaffen in
deinem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwende das Visier nur auf kompatiblen Pistolen, wie Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock und
anderen.
Achte darauf, dass das Visier korrekt installiert ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, das Visier unter extremen Bedingungen zu verwenden, die die Sicht oder Funktion
beeinträchtigen könnten.
Bei der Verwendung des Visiers unter Druck oder in stressigen Situationen, übe vorher, um dein
instinktives Zielen zu verbessern.
Halte das Visier sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Pistole entladen ist, bevor du mit der Installation des Visiers beginnst.
Überprüfe die Bedienungsanleitung deiner Pistole für spezifische Installationsanweisungen.

Installation:2.

Entferne das alte Visier, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze das Mepro FT Bullseye™ Visier an der vorgesehenen Stelle ein und stelle sicher, dass es fest
sitzt.
Überprüfe die Ausrichtung des Visiers und stelle sicher, dass es richtig ausgerichtet ist.

Verwendung:3.

Ziehe die Pistole mit dem Visier in einer sicheren Umgebung.
Übe das Zielen mit dem Visier, um deine Genauigkeit zu verbessern.
Nutze den zentralen Fokuspunkt des Visiers für eine schnelle Zielerfassung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Visiers umweltgerecht entsorgt werden.



Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen in deiner Nähe, falls erforderlich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Achte
darauf, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt verfügen, um Sicherheitsanfragen zu beantworten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist von größter Bedeutung, wenn du das Mepro FT Bullseye™ Visier verwendest. Bitte befolge alle
oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten konsultiere die Bedienungsanleitung oder suche Unterstützung
bei Fachleuten.



Safety Instruction Guide for MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Sight
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this manual
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a pistol sight.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the sight and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
If any part of the sight is damaged, do not use it until it has been repaired or replaced.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use protective eyewear when handling firearms to prevent injury.
Avoid using the sight in conditions that may impair your vision or accuracy.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear and safe area for shooting.
Do not modify the sight or the firearm in any way that could compromise safety or performance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight according to the manufacturer's instructions.
Align the MEPRO FT Bullseye sight with the mounting dovetail.
Secure the sight in place using the appropriate tools and screws provided.
Doublecheck that the sight is firmly attached and aligned properly.

Usage:2.

When aiming, focus on the central point of the sight for improved accuracy.
Practice regularly to familiarize yourself with the sight's operation and alignment.
Use the sight in various lighting conditions to understand its performance and functionality.
If you experience any difficulty or discomfort while using the sight, discontinue use and consult a
professional.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste if it contains hazardous materials.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight, please consult the
manufacturer's official website or contact your local distributor for assistance.

Thank you for prioritizing safety and for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight. Enjoy your shooting
experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Mepro FT Bullseye
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye para su pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P. Este producto ha
sido diseñado para ofrecer una experiencia de puntería intuitiva y rápida. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para asegurar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre las medidas
de seguridad, el uso y la disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona la mira antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si observas algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional.
Utiliza la mira únicamente con pistolas compatibles.
No modifiques la mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre protección ocular al disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté libre de personas no autorizadas.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
No apunte a nada que no esté destinado a ser disparado.
Almacena la pistola con la mira instalada en un lugar seguro y seguro.
Si utilizas la mira en condiciones de poca luz, asegúrate de familiarizarte con su funcionamiento antes de
usarla en situaciones críticas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación1.

Asegúrate de que la pistola esté descargada y que no haya municiones en el área de trabajo.
Retira la mira antigua (si aplica) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye en el riel correspondiente de la pistola.
Asegúrate de que la mira esté bien ajustada y segura.
Verifica que la mira esté alineada correctamente antes de usarla.

Uso2.

Al mirar a través de la mira, asegúrate de que el punto de enfoque esté alineado con tu objetivo.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro antes de usarla en situaciones de alta presión.
Familiarízate con las características de la mira, incluyendo el tritio y la fibra óptica.
Mantén la mira limpia y libre de obstrucciones para asegurar un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites la mira o si está dañada, deséchala de manera responsable.
No la tires a la basura convencional; verifica las regulaciones locales sobre la disposición de equipos de
tiro.
Considera llevar la mira a un centro de reciclaje o a un profesional que pueda desecharla



adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la mira Mepro FT Bullseye, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para
facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de tu mira Mepro FT
Bullseye con confianza y tranquilidad.



Guide de Sécurité pour le Viseur Mepro FT
Bullseye Pistol Rear S&amp;W M&amp;P
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Mepro FT Bullseye. Cet appareil est conçu pour améliorer ta précision et ton
expérience de tir. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est important de suivre les instructions de
sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne pointe jamais une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Ne jamais utiliser le viseur si tu remarques des dommages visibles ou des défauts.
Garde le viseur hors de portée des enfants.
Sois conscient des conditions d'éclairage lorsque tu utilises le viseur, car cela peut affecter sa
performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le viseur uniquement avec les pistolets compatibles, comme Smith &amp; Wesson, Springfield,
IWI, et Glock.
Ne modifie pas le viseur de quelque manière que ce soit.
Lorsque tu utilises le viseur dans des conditions de faible luminosité, assuretoi que le tritium est visible et
fonctionnel.
En cas de dysfonctionnement, cesse immédiatement l'utilisation et consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérification des Éléments : Assuretoi que tous les éléments du viseur sont présents et en bon état.1.
Montage :2.

Utilise les outils appropriés pour fixer le viseur sur le pistolet.
Suis les instructions spécifiques fournies par le fabricant pour le montage.

Ajustement :3.
Une fois installé, ajuste le viseur pour qu'il soit aligné avec le canon de l'arme.

Utilisation

Mise en Route :1.
Vérifie que le viseur est propre et exempt de débris.
Assuretoi que le tritium est visible.

Visée :2.
Utilise le point central de focalisation pour viser.
Pratique dans des conditions de tir contrôlées pour t'habituer à la sensation du viseur.

Entretien :3.
Nettoie régulièrement le viseur avec un chiffon doux.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le viseur.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur à la poubelle ordinaire.



Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les équipements électroniques et les déchets
dangereux.
Suis les directives de recyclage de ton pays pour te débarrasser du viseur de manière sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces directives, tu peux profiter en toute sécurité de ton viseur Mepro FT Bullseye. Reste vigilant et
tire de manière responsable.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Mirino Mepro
FT Bullseye™
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per fornire un'esperienza di
mira veloce e intuitiva. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla sempre il mirino prima dell'uso per eventuali danni o difetti.
Non utilizzare il mirino se noti segni di usura o danni.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino in condizioni di buona visibilità per garantire la massima efficienza.
Non tentare di modificare o riparare il mirino da solo.
Durante l'installazione, assicurati che il mirino sia fissato saldamente per evitare che si allenti durante
l'uso.
Non utilizzare il mirino in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità, come
temperature estremamente alte o basse.
Evita di colpire o far cadere il mirino, poiché potrebbe danneggiarsi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:1.

Rimuovi il mirino originale dalla tua pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ sull'arma, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.
Verifica che il mirino sia stabile e non si muova.

Uso del Mirino:2.

Quando sei pronto a usare la pistola, allinea il punto centrale del mirino con il tuo obiettivo.
Mantieni una presa salda sulla pistola e mira con calma, utilizzando il mirino per una precisione
ottimale.
Pratica regolarmente per familiarizzare con il mirino e migliorare le tue abilità di mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali elettronici e delle attrezzature di mira.
Non gettare il mirino nell'indifferenziato; cerca centri di raccolta specializzati per il corretto smaltimento.
Se il mirino è danneggiato, contatta un centro di assistenza autorizzato per la gestione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o il



produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto quando richiedi
assistenza.

Conclusione
Seguire queste linee guida aiuterà a garantire un uso sicuro e responsabile del mirino Mepro FT Bullseye™. La
tua sicurezza e quella degli altri è la nostra massima priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la
tua attenzione alla sicurezza.



Brukerhåndbok for MEPRO FT Bullseye Pistol Rear
Sikt
Innledning
Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sikt. Dette produktet er designet for å gi deg en intuitiv og
effektiv sikteopplevelse. For å sikre din sikkerhet og optimal ytelse, vennligst les og følg retningslinjene og
instruksjonene i denne håndboken nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet før hver bruk for tegn på slitasje eller skade.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du benytter deg av siktet.
Unngå å bruke siktet i situasjoner med dårlig lys uten tilstrekkelig belysning.
Sørg for at siktet er korrekt installert før bruk.
Ikke forsøk å demontere eller reparere siktet selv; kontakt en kvalifisert tekniker ved behov.
Unngå å bruke siktet under forhold som kan skade det, som ekstrem varme eller fuktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern siktet fra emballasjen og kontroller at alle deler er inkludert.
Følg produsentens instruksjoner for korrekt montering på ditt Smith &amp; Wesson, Springfield,
IWI, Glock eller annen kompatibel pistol.
Sørg for at siktet er sikkert festet og justert for optimal siktelinje.

Bruk:2.

Når du bruker siktet, hold våpenet stabilt og juster sikten for å oppnå ønsket treffpunkt.
Benytt deg av det sentrale fokuspunktet for raskere og mer presis sikting.
Øv på å bruke siktet under kontrollerte forhold før du tar det i bruk i mer krevende situasjoner.

Avfallsinstruksjoner
Når siktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at siktet ikke blir kastet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvordan du kan kvitte deg med produktet på en trygg og
miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte siktet. De vil kunne gi deg ytterligere informasjon og støtte.

Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sikt. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse



med produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu,
prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja
została opracowana zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów
(GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z używaniem celownika.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie kieruj celownika na osoby ani zwierzęta.
Upewnij się, że broń jest zawsze w bezpiecznym stanie przed zamontowaniem celownika.
Nie korzystaj z celownika w warunkach, które mogą zagrażać Twojemu bezpieczeństwu, takich jak
niepewne podłoże lub w czasie złej pogody.
Nie modyfikuj celownika ani nie próbuj naprawiać go samodzielnie, jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i bezpieczna przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj celownik na odpowiednim miejscu na broni, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie2.

Przed użyciem celownika, zapoznaj się z jego funkcjami i sposobem działania.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą
widoczność.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem czystości soczewek i innych elementów optycznych.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów. Zastosuj się do lokalnych przepisów dotyczących utylizacji
sprzętu elektronicznego.
Zawsze sprawdzaj lokalne przepisy dotyczące utylizacji, aby upewnić się, że postępujesz zgodnie z
normami ochrony środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye, skontaktuj się z
lokalnym punktem sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie i jego
funkcjach.



Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie celownika Mepro FT
Bullseye. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, zarówno dla Ciebie, jak i dla innych. Regularnie
sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i przypomnienia o ewentualnych akcjach wycofania,
korzystając z platformy Safety Gate Unii Europejskiej.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR S&amp;W
M&amp;P FULL SIZE Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta
voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi, ja että se on asennettu oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Älä suuntaa kiikaria kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että kiikarin käyttö ei aiheuta häiriötä ympäristölle tai muille.
Käytä kiikaria vain hyvin valaistuissa olosuhteissa tai pimeässä, kun se on varustettu tritiumilla.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille ja kosteudelle.
Jos huomaat tuotteen olevan viallinen tai vaarallinen, lopeta sen käyttö välittömästi ja raportoi asiasta
viranomaisille.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna kiikari seuraavien ohjeiden mukaan:

Poista kiikari pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat kunnossa.1.
Kiinnitä kiikari aseesi tähtäinkiskoon valmistajan ohjeiden mukaan.2.
Varmista, että kiikari on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.3.

Käytä kiikaria seuraavasti:
Säädä tarkennuspiste haluamallasi tavalla.1.
Suuntaa kiikari kohteeseen ja käytä tarvittaessa apuna ympäröivää valoa.2.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät kiikaria tositilanteissa.3.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai kaatopaikoille, joissa se voi aiheuttaa ympäristöhaittoja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat
tarjota tarkempia ohjeita ja tukea.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR SIGHT
Introduktion
Tack för att du har valt MEPRO FT Bullseye™ siktet. Detta sikte är designat för att ge en säker och effektiv
upplevelse. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning av produkten är av högsta prioritet. Se till att siktet är korrekt installerat och fungerar
som avsett.
Kontrollera regelbundet siktet för eventuella skador eller slitage. Använd inte siktet om det är skadat.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapentillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Undvik att sikta på något som du inte avser att skjuta.
Tänk på att sikte kan påverkas av väderförhållanden. Använd med försiktighet i regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är oladdat.
Rengör installationsytan noggrant.
Fäst siktet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan användning.

Användning:2.

Justera siktet för att passa dina behov. Använd den centrala fokuspunkten för att sikta.
Träna regelbundet för att förbättra din precision och komfort med siktet.
Om du upplever några problem med siktet, sluta använda det omedelbart och kontakta en
professionell.

Avfallshantering
Kasta inte produkten med vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektroniska och
optiska produkter.
Återvinn materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MEPRO FT Bullseye™, vänligen kontakta den
lokala återförsäljaren eller tillverkaren.



Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MEPRO FT
Bullseye™ siktet. Tveka inte att rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta
myndigheter. Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser och
säkerhetsinformation. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



Návod na bezpečné používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR S&amp;W M&amp;P FULL
SIZE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon a bezpečnost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si vždy ověřte, zda je zbraň prázdná.
Nikdy nemiřte na něco, co nechcete zasáhnout.
Mějte na paměti, že mířidlo je určeno pouze pro použití na zbraních, které jsou kompatibilní.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a zajištěno.
Používejte mířidlo pouze v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
V případě jakýchkoli problémů s mířidlem se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že mířidlo je čisté a bez poškození před každým použitím.
Vyhněte se používání mířidla v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon (např. silný
déšť, sníh).
Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní pravidla a pokyny pro používání zbraní.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat mířidlo, vyhledejte pomoc od zkušeného střelce nebo
instruktora.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace mířidla:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Očistěte místo na zbrani, kde bude mířidlo instalováno.
Nainstalujte mířidlo podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je pevně zajištěno.
Po instalaci zkontrolujte, zda mířidlo správně funguje a je správně zarovnáno.

Použití mířidla:2.

Před použitím mířidla se ujistěte, že zbraň je prázdná.
Při zaměřování se soustřeďte na centrální bod mířidla.
Používejte mířidlo v souladu s pokyny výrobce pro dosažení nejlepších výsledků.
Po každém použití mířidlo vyčistěte a zkontrolujte, zda není poškozeno.

Pokyny pro likvidaci
Mířidlo a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte mířidlo do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci
elektroniky nebo nebezpečného odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat mířidlo, obraťte se na místní úřady nebo specialisty na
ekologickou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a použití produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO FT Bullseye™. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho mířidla.
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